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DOCENTE         GARIONI ETTORE  

CLASSE IV CLASSICO SEZIONE A ANNO SCOLASTICO 2024-2025 

MATERIA LINGUA E LETTERATURA GRECA 

  

LAVORO ESTIVO DA SVOLGERE 

 

 

 

LAVORO ESTIVO DA SVOLGERE 

PER TUTTI GLI ALUNNI PER GLI ALUNNI CON DEBITO 

LINGUA GRECA 
 
1. RIPASSARE: 
 
- morfologia di base 

- sintassi (dichiarative, infinitive, finali, consecutive, 
causali, temporali, periodo ipotetico, valori del 
participio (soprattutto il PREDICATIVO) e usi di ἄν) 

- TUTTI I PARADIGMI VERBALI IN ALLEGATO 
 
 
 
2. TRADURRE i seguenti brani sul libro di versioni R. 
SCHEMBRA, Νότος. Versioni greche per il II biennio e 
il V anno: 
 
- PLATONE: nn° 246, 247, 248 (pp. 272-275) 
- DEMOSTENE: nn° 206, 207 (pp. 235-237) 
- PLUTARCO: nn° 165, 166, 167 (pp.200-201) 
 

 
N.B. 
 
LE VERSIONI DI GRECO DOVRANNO ESSERE TRASCRITTE 
SU UN QUADERNO E CONSEGNATE AL DOCENTE AL 
RIENTRO DALLE VACANZE ESTIVE. 
 
LETTERATURA. Preparare IPPONATTE, la LIRICA 
EOLICA (ALCEO e SAFFO) e EURIPIDE. 
 
LETTURA OBBLIGATORIA DEI SEGUENTI CLASSICI GRECI: 
 
- MENANDRO, La donna di Samo, BUR 
- MENANDRO, Dyscolos, BUR 
- PLUTARCO, Vite parallele, BUR (una coppia a scelta) 
 
Si consiglia la lettura di 
 

BONAZZI M., Processo a Socrate, Laterza 2018 

 

LINGUA GRECA 
 
1. RIPASSARE: 
- morfologia di base 
- sintassi (finali, consecutive, causali, temporali, 

periodo ipotetico, valori del participio (soprattutto il 
PREDICATIVO) e usi di ἄν) 

- TUTTI I PARADIGMI VERBALI IN ALLEGATO 
 
 
2. Oltre al LAVORO ESTIVO assegnato a tutta la classe, gli 
alunni con SOSPENSIONE DEL GIUDIZIO IN GRECO 
dovranno TRADURRE anche i seguenti brani sul libro 
di versioni R. SCHEMBRA, Νότος. Versioni greche per 
il II biennio e il V anno, ponendo particolare attenzione 
all’analisi morfologica e sintattica secondo le modalità 
applicate durante l’anno scolastico: 
 
 
- AUTORI VARI: nn° 88, 89, 90, 91, 92, 93 (pp. 

136-137) 
 
 
 
N.B. 
 
LE VERSIONI SUPPLETIVE DI GRECO DOVRANNO 
ESSERE TRASCRITTE SU UN QUADERNO E 
CONSEGNATE AL DOCENTE INSIEME A QUELLE 
ASSEGNATE A TUTTA LA CLASSE DURANTE LE PROVE 
DI RECUPERO DEL DEBITO A SETTEMBRE. 
 

 

 
 

Milano, 5 Giugno 2025                                                   Il Docente 

 

           Ettore Garioni 
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PARADIGMI GRECI AD ALTA FREQUENZA 

 

 
PRESENTE  FUTURO AORISTO PERFETTO AOR.-FUT. P. 

1 ἄγω condurre ἄξω ἤγαγον ἦχα 

ἦγμαι 

ἤχθην 

ἀχθήσομαι 
2 αἱρέω prendere, 

scegliere, 

preferire 

αἱρήσω εἷλον ᾕρηκα 

ᾕρημαι 

ᾑρέσθην 

αἱρεθήσομαι 

3 αἰσθάνομαι accorgersi αἰσθήσομαι ᾐσθόμην ᾔσθημαι - 
4 ἀκούω sentire ἀκούσομαι ἤκουσα ἀκήκοα 

ἤκουσμαι 

ἠκούσθην 

ἀκουσθήσομαι 
5 ἄρχομαι comandare ἄρξω ἦρξα ἦρχα 

ἦργμαι 

ἤρχθην 

ἀρχθήσομαι 
6 βαίνω andare βήσω 

βήσομαι 

ἔβησα 

ἔβην 

βέβηκα - 

7 βούλομαι volere βουλήσομαι ἐβουλησάμην βεβούλημαι ἐβουλήθην 
8 γίγνομαι essere /nascere 

diventare / 

accadere 

γενήσομαι ἐγενόμην γέγονα 

γεγένημαι 

ἐγενήθην 

γενηθήσομαι 

9 γιγνώσκω conoscere γνώσομαι ἔγνων ἔγνωκα 

ἔγνωσμαι 

ἐγνώσθην 

γνωσθήσομαι 
10 δίδωμι dare δώσω ἔδωκα δέδωκα 

δέδομαι 

ἐδόθην 

δοθήσομαι 
11 ἔρχομαι andare / venire ἐλεύσομαι ἦλθον ἐλήλυθα - 
12 ἐσθίω mangiare ἔδομαι ἔφαγον ἐδήδοκα 

ἐδήδομαι 

ἠδέσθην 

13 εὑρίσκω trovare εὑρήσω ηὗρον (εὗρ-) ηὕρηκα (εὕρ-) 

ηὕρημαι (εὕρ-) 

ηὑρέθην 

εὑρεθήσομαι 
14 ἔχω avere ἕξω 

σχήσω 

ἔσχον ἔσχηκα 

ἔσχημαι 

ἐσχέθην 

σχεθήσομαι 
15 θνῄσκω morire θανοῦμαι ἔθανον τέθνηκα - 
16 ἵημι mandare ἥσω 

ἥσομαι 

ἧκα 

εἵμην 

εἷκα 

εἷμαι 

εἵθην 

ἑθήσομαι 
17 ἀφ-ικνέομαι giungere ἀφίξομαι ἀφικόμην ἀφῖγμαι  
18 ἵστημι collocare, porre στήσω 

στήσομαι 

ἔστησα 

ἔστην 

ἕστηκα 

ἕσταμαι 

ἐστάθην 

σταθήσομαι 
19 λαμβάνω prendere λήψομαι ἔλαβον εἴληφα 

εἴλημμαι 

λέλημμαι 

ἐλήφθην 

ληφθήσομαι 

20 λανθάνω sfuggire a  λήσω 

λήσομαι 

ἔλαθον 

ἔλησα 

λέληθα 

λέλησμαι 

ἐλήσθην 

λησθήσομαι 
21 λαγχάνω avere in sorte λήξομαι  ἔλαχον εἴληχα 

εἴληγμαι 

ἐλήχθην 

22 λέγω dire ἐρῶ εἶπον 

εἶπα 

εἴρηκα 

εἴρημαι 

ἐρρήθην 

ῥηθήσομαι 
23 μανθάνω imparare μαθήσομαι ἔμαθον μεμάθηκα - 
24 μιμνήσκω far ricordare 

ricordarsi 
μνήσω 

μνήσομαι 

ἔμνησα μέμνημαι ἐμνήσθην 
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25 ὁράω vedere ὄψομαι εἶδον ἑόρακα (ἑώρ-) 

ἑώραμαι 

ὄπωπα / ὦμμαι 

οἶδα (ᾔδειν,  

εἴσομαι) 

ὤφθην 

ὀφθήσομαι 

26 πάσχω soffrire πείσομαι ἔπαθον  πέπονθα - 
27 πείθω persuadere πείσομαι ἔπεισα 

ἔπιθον 

πέπεικα 

πέποιθα 

πέπεισμαι 

ἐπείσθην 

28 πίνω bere πίομαι ἔπιον πέπωκα ἐπόθην 
29 πίπτω cadere πεσοῦμαι ἔπεσον πέπτωκα - 
30 πυνθάνομαι informarsi πεύσομαι ἐπυθόμην πέπυσμαι - 
31 τίθημι porre θήσω ἔθηκα τέθηκα 

τέθεικα 

ἐτέθην 

τεθήσομαι 
32 τρέχω correre δραμοῦμαι ἔδραμον δεδράμηκα 

δεδράμημαι 

- 

33 τυγχάνω ottenere τεύξομαι ἔτυχον τετύχηκα - 
34 φερω portare, 

sopportare, 

dire, produrre 

οἴσω 

οἴσομαι 

ἤνεγκον 

ἤνεγκα 

ἐνήνοχα 

ἐνήνεγμαι 

ἠνέχθην 

ἐνεχθησομαι 

 
 


